(Lucia entra in chiesa)

(Lucia enters the Church)

> _—
— = : \ |
: : s =
l%} ] 7 r - T .\r r i l;* L .-,\7
pp dolciss. poco pin f i :t »ﬁ
:;F'n&wﬁ B/ K 1y i:: —‘J——F—,
* A= P P 1
o — T P i S S—
= o v
T & A
S ¥ Y. ®
P, e
dim. .e rall. semfre.
" . /‘_—____’.'\
= 1 4 :‘: ‘t:‘i‘ dl - " T ; 4 & L G s
R AddiddidT F F | F\g 7 &
\_——/ ‘ S,
Duetto.
Allegretto. (d - 108) |
= PP f#f-'i’—w’-f-EEE %
= S se==—s=ss=i=
- 172 £ 1V 17} 2 T — 7 '
| 4 r ' y r
M SANTUZZA. N
7 - P bk %
%7 I i 1  § Q t’ et t_ &
ui t'a-spet - ta - vo
TURIDDU (:3;;;\5d0) "Tis I; no oth - er.
= = s rrre g
Tu ‘qui San - tuz- za‘?' : ]\E
Thou here,San tuz-za? . Tis
g D 2
pu - D)
~— -

9773




77

sosten. A
- 1 Y ) ’y I 1 iy I —
rs = e} | = ]
A\B Y.l d - | W I 1§ | - 24 N Y 1
o T
non vo.
Not  so!
(] - 8.5 S = bl : —_— }
A 1 1] i 14 1 ;| 1 = s] 1 1 1
SV X T 1 | - 14 4 L | Bl 1 11 1 L I —
Y] ' ! ' 4
Pa-squa in chie - sa non va - 1?
East- er: toChurchtheu art go - ing?
I ‘ a tempo.
|
P $) 7L )y
o 2 1 * o pe
S 17 F > 3 T - i‘#‘_
S F , Y=
L , ‘ ) y
=— ; e e e
s - "> v 17 174
3] - o : L4 14 Y

7 I | 1
A 4 T ol 1 ar —]
L o3 L 1 1
I T o— |
Deb - bo par - lar- ti,
Thee must I talk with!
—F -
A o o a o |
4 = — B —hH————3 I - —]
1 [ .3 14 1”4 | 4 1 A 7 L o3 i 1
:jv I T T — L4 1 —
Mam-ma cer- eca - vo.
I seek my moth-er!
1
- - 3
[
S 74
> 2 - = 3
/’ %

‘- Yy N N N1 1 [T ; } Lowed : - } - ; - : -r q
A A SRR 1 RERRRA I NMRNAN B A 12X | = VA o] . 1 | 1 1 1 —t
AR VAR SANRY AR Hld 1 1 I 1 1 —1

Deb-bo par- lar- ti.
Thee must I talk with!
i i L I\ -
; - S~ ba T 1\ 4 T T T | .l
r &= PR R 1T L S 1 - T - 1 wr + -r —~]
) 4 h @ i 1 Dl 1 1 1 | i | 1
AR 1 z v ! 1 ol L 1 1 J
Qui no! qui no!
Not here! not here!
g

mare., ,
m.a. ’ P — S— :
= = =====ewisre= e

9773



(parlato)
spoken.
Cpokeny L
I—3 ra 3 ¥ K N T T 1
i -~ 1 L 4 A X 11 IR : IR} A 4 i - 1
B 1 113 3 11 L. bael P [ Y 1 1
\"_JV ] § {a: 1 F i =I | —  § |
Do-ve sei sta- to? unmpoco di pausa.
Whence are thou  hie - ing? (parlato) ‘
. c ‘(Epolrm) L ; pausa.
= T T - K1 : T 1
~ —= 47 =+ 1 S ———a—
ARV M L 74 - N et  § Ll 11 L 14 7 i I §
J : - , Y. ¥ ¥ F
. Chevuoi- tu . di- re? A Fran-co -
Why dost thou  ask me? From Fran- co -

i =
) . ) |

j "

( con forza.) b
A

1 A 1 X -
1 VA [ 72 h 4 i - 1 _— 31
L — —F—F—+T —=F ] i ~
6 \
No, non e  ver.
No,’tis not true.
b. ) . . o | PN
3 F—p—p—p—1—1 ’?E? I — y ——
|74 174 = 1 1 4 4 1 4 1 A 1 1 L VIR i e @ i |
T T ] | 1 LT - q 1 Ll 1l 7 — 1
Jg -' T A 4 14 4
fon - te. San - tuz- za cre - di- mi, San , tuz - za
fon - te. . San - tuz-za! Trust in me! San - tuz - za,
G A )
4 _ — ) " —"
T %
ANA 4 1 1 i
m:d p dol.
v 712 VA
H= — — - 1 Z
t - Yz — 7}
| 1 I 1 I 3 1
g . 20— X d 4 #
h 4 1T 14 14 | & N -
x — 7 ﬁ -

) 14 - 14 4 7 N
No, non men - ti- re ti vi-di vol- ge-re git dal sen- -
No, thou art ly- ing! Home from the path-way I saw thee come

cre - di - mi.
trust in me.

WHWS.

m.d. r
LJr e N
P 174 i i o) WY
O™ YA | {0 27% ) )
P t—77 AT 1§ A
DYz "[” : < 1

97738



79

" Andante. —
g gu.g ()] =1 1 K }\ I 4 '3 : —
-l'. & ” 1 & 1 i 1': ;/ :r’ : : : y ? - u B ru 3
i E sta-mdt ti-na a al-I'al - ba t han-ne scor - to pres-so T'us-cio- di
Th1s ver - 'y morn thou wert dis- cov- ered While near Lo-la’s dwelhngthou
= : — — : +—
= = 7 = i vy =
# > PR
e —— e e
r P m—— 1 T v A § A ¥ M— ¥ - ~£M
Lo - la. no! te lo giu - ro, a noi Pha rac-con -
overed!. - ! will swear it; )
hovered! A~ ~ No!. I will swear it ITheard Al-fio de
o P = f E 5
. 3 r 3 » —
Ah!  mi hai spiato!
) . Ah! thouwert spy-ing! .
#ug n - " T - T : 3
 —1 f i ! I i
A\A 4 ~1 =3 1.
oJ P9 , ” = - 1
. ———
1] [
u.g ‘ = I 2 1 ; 3 I —
53 3 : —
‘\(‘JV { i rlJ 'V | I L 4 I rU ;J l'l 1 —1
ta - to com-par Al fioil ma- ri- to po- co fa.
clare it! He, her husband will bear it through the town! nf
‘s? 2%1- - } . r - — 7
(5 : = —p
o - .
~Co-si ri.
Thus thou re-
o
i f i ;
15 b1 1 — 1 —] 1
. = !, 9
: " L e 4
i —V % 72 ,_ 77
i fﬁ. /i i I 74
P F ¢ F f
- g Y - 3 T T T ¥
& = H———— = sxiﬁ“:“:“q,uy,ﬁ
cam - bi la-mor che ti por . to? Vuoi che m'ue-
quit - Est__{he love thgt doth fill me? Wilt thou he
oy T e T » R o S R
\e= ' R, ,Y———————ae
2, : : i at B2 e 5.
uu.n | 72Y 1 ll 171 1 Irlo | *



SANTUZZA.
» 2
e ; = 5
J 22N et & 1
Oh! que- sto ton lo di - re
b ?_Oh! 1 such thipgs pray not ' tell me! _—5— —F~
#"'ﬁﬂ i i { i i !'1: ‘5 v 174 g a4 H 7 174 1L Iv4 1
Y ci - da? las- e¢ia - mi dun- que, las-cia.-mi
kill me? Leave me San - tuz- za! leave me now,
1 1 1 :']i '! :'
o hd_ & ....%:t:;’—- v G
- fpE cresc. molto ed affrett.
M 0 é gn‘ ) ‘ﬁ #
o CE gl izl ==
1 2 73 1 X n) 1) Iy 3 o ” ) ‘:' E i } g]__ﬁtazl
o o : A t : 7 —F
in - van ten-ti so - pi - re 11 giu- sto sde -gno col- la tua pie -
Thowlt find it i- dle try - ing To wjﬁL\pﬁ -y my righteous
0 Hgtteo
T 'P_t#_:lr P k | 1 1
: S — T i — t . =
a tempo. ﬁ ﬁ = ﬁ
o | A : ‘ﬁ(l by -
[\\_____/
ug 2 IS ¥ T Il 1 1 ¥ T I T T 1
T ——= e b
Tu 'a-mi dun - que? as-sai piu bel-la e
Then thou dost love her? Yet fair- er far is
et =———-=——= = ]
v th, No! ’
frown!. No!
=7 == = = =
oJ v o - =
| 3 i w3
- 7 e e — =
L ., P T v M v
£ d R # 7
g # ) Y 1 A criii con Iaiiiﬂit‘. f 1 ;:‘
%ﬁ—p——“‘ﬁ*l = s e S — ]
AN VA |’ yl 1 ! 1L 1 3 ! H 1l ¥ ) I 1 1 7 1
< Lo - la! L’a.-n{i, V’a - mi, oh! ma-le - det- - t'o!_
Lo - 1a! Thou dost, thou dost, Oh! curs - es on thee!
Ta - éi, n:m 1(81-1!'10, San-tuz -
s b Si - lence, thou er- rest, | = San-tuz -
gt s 3 ——— 5. $
g =% 2 e
\____—"/
p legato—— I e e
./,—"‘—'—_\\;/.,h\ ) ’,_; - ’ 3= -
K. =



1
1
T
1 1
Quel . la ecat-ti-va fem- mi- na titol- se a
— /”x That wretched wom-an  has  en-ticed thylove from
ﬁu.# .lp. l|\ ] - ‘]’
b oo T i} & 1 - 1 r -~
o — . — I —
el
- - za?
- za?.
I — ¢ I f t ? t -
X — = e
¥
p poco  cresc. ————
¥ ——— 2 A A— — | A S S —
r { r E 1 1 L ! H 1
4 £u7l T 4 ) § H IIELEJ
- 1 h 4 i b 1 head E 1M [ )
il T 3 1 1 | M. &)
L4 1 1 i)

TURIDDU. ’
con forza. = 3 —~ TS 4 2N — 7
= —— —r— 7= |
Ba - da, San-tuz - za,schiavo non S0 - no di que- sta
Si - lence, San-tuz - za!Slave I will not be Un. to thy
, 6 6 6 .
G 6  prpiesssessen ropes e

O e e

5 T~ 7 e 8
z S S -

fool ish jeal-ous ex - ac -tions

poco rit.
g } L2 1 1 2 N g~
T 1 1 N 1N InY 1
- [IWE) 1 1 1]
11 I W) - & o
1§ - — 1L L )4 17
J- s LA A
Bat - ti-mj, in-sul - ta- mi, ta-moe per -
o — Strike. me! re- vile me!'stil wil I a -
Y <)
g = . e s —— ik
1 T ¥ 17 14 13 T 1 4 | s 2
o I ' r— .
va - na - tua -ge-1lo - si- a.

9773



82

e > 2 >~ e s & - g, -
%ﬁ:ﬁ:ﬁ’:ﬁ b —pe— N —— H—
¥ 7 1 ; 2 ;f 1 ¥ 4

g ! !
- do - no ma e trop - po
dore thee, Bow down be -

for - te I'an - go- scia
fore thee Lov - ing thee

mi - a, mae trop - po
lan-guish! Bow down be -

T
/"'-5\ /bg_\ . . .
7z 1 l" i - F ' {’r -f- E = : - %
+H — e e e =
S — T ¥ ‘ —
dim. a poco rall. S
i s e F ¢
- -1 L 4 4 {/ = 'II '4 i & 4 1 | - 2 ) §
for - te- Pan- go - scia mi - a, l'an- go - scia mi - -
fore thee lov - ing thee. lan - guish, Dy - ing with an . -
’ £ Lt e . e I
1 .vs 1 - - - > -
o —7 2 —— b
_ ] dim. ¢ rall.
= e . - Jn"‘i ; E— - = ,,‘r e
Lf — "1['- - E - f
Y A Ba - da, San-tuz - za,schia-vo non
guish! Si-tence San_-t%'- za, Slave I will -

’——s —F
Bat - ti-mj in-sul -ta-mi,

—7 —
ta-mo ¢ per -

, Strike me! re-vile melstill will I a -
3~ —F , - ‘
50 - N0 >d1 ques ta, va - na tua. ge lo - si- a. ‘
not be Un-to thy fool-ish jeal-ous ex - ac-tions! T B T~
. g’ 8, 12 8, ] 8. o r 58 3 $ g
;@; ii 2 [P B A ———
> ‘F' 3 £ b J i 1 _> v ﬁ
e b = : & * F
{'7'-.:':- - — = ﬁ ' k? 4
) )

9778 -



T

N

K 3 i . 3 f .
g~ ——7—F7—7—5
e R e N A e =
do - no, ma ¢ trop - po for - te DPan - go - scia mi - a, mae trop - po

] dore: thee, Bow down be - fore thee Lov- ing thee lan - guish, Bow down be -
! = ! = — = =|
o4 : I : i —
o . ' . )

TSI I 1 S S T N 1 e
i — — 4————?"?;&—-» = ! — -
YO ‘ I ! L___d——-ii 3 1 . [ m—— ]
= == | =
. /i !’9 177 — T -
S S — S [ — = o2 '
£ S S £ =S

Y H - 3N bl -

[ e e ] =
y— =t e — — T —]
Y for . - - - te l'an - go - scia mi - - a, maé trop -

fore thee, Lov - ing thee lan - guish,  Bow down
i .3 c 3 N\, ) 3 P 3 - ff" i
s e s = : —
\Q"JV 4 4 ! 4 i el N o : ' 1 4 1 4 4 ;.I ;I 4
Ba - da, San- tuz - za, schia - vo non so - no di que. -
Si - lence, San - tuz - za, Slave I will not be Un . to




84

b Stornello di Lola.

b Lola’s Ditty.

(troncando nel sentire avvicinarsi Lola) (ceasing abruptly on hearing Lola approach)
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4) Imitazione di un veechio stornello. (/mitation of an old ditty)
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